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Един селски ратай от Щраслебен разказвал, че в селото му имало
слугиня, която по време на танци понякога изчезвала, без някой да знае
къде ходи, а не след дълго се появявала отново. Веднъж той се
сговорил с други като него да я проследят. В неделя тя отново дошла
на танците, веселила се с ратаите, а сетне си тръгнала. Неколцина се
промъкнали след нея, тя напуснала гостилницата и хукнала, без да се
озърта, през полето към една куха върба, в която се скрила. Ратаите я
последвали, жадни да узнаят дали ще остане дълго там, и зачакали на
едно място, където били добре скрити. Не след дълго видели от
върбата да изскача котка, която се втурнала през полето към
Лангендорф. Ратаите се доближили до върбата, а там тази уличница,
или по-скоро тялото й лежало неподвижно и те не успели да го върнат
като живот, колкото и да го бляскали и разтърсвали. Обзема ги страх,
изоставят тялото и се връщат на предишното си място. След някое
време усещат, че котката се връща по предишния си път, промъква се
във върбата, след което слугинята излиза оттам и тръгва към селото.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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